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JJUHI' BUCTHKA
LINGUISTICS

T.I'. HukonaeBa

AHAJIN3 3HAKOBBIX TEOPHU SI3bIKA
B TPYJAX 3APYBEKHBIX JIMHI'BUCTOB

B cratbe paccmarpuBaercs mpoOieMa s3bIKa Kak 3HAKOBOM CHCTEMBI, a TAKXKE UCCICAYIOTCS OCHOBHBIC
MOJIOXKCHHUST 3HAKOBBIX TEOPHIl B paboTax BeAyIIMX 3apyOeKHBIX HccaemoBareneil. KpoMe Toro, onmchiBaroTCs
OCHOBHBIE BUIIBI, (DYHKIIMU U 0COOEHHOCTH S3BIKOBBIX 3HAKOB, HMCIOIINE IIEPBOCTEIICHHOE 3HAYCHHUE JIJIs pa3BH-
THSL COBPEMEHHON KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTHUKU.

KiroueBrle ciioBa: 3HaKOBasi CHCTEMA, SI3BIKOBOM 3HAK, CEMHOJIOTHS, TIOHSATHE, 3HAYCHHUE, CTPYKTYpHAs
JINHTBUCTHKA

T.G. Nikolaeva

THE ANALYSIS OF SIGN THEORIES
IN THE WORKS OF FOREIGN LINGUISTS

The article deals with the problem of the language as a sign system and also with the main ideas of sign
theories in the works of foreign scientists. Besides, the article describes the main types, functions and specific
features of the language signs, which are of great importance for the development of the modern cognitive lin-
guistics.

Key words: sign system, language sign, semiology, notion, meaning, structural linguistics.

N.K. Marei

O CEMAHTHUKE ITPABOCJIABHON TEPMHUHOJIOT MTUECKOM JJEKCUKHA

Pycckue penuruosHble Tpagunuu (GOPMUPOBAINCH IOJ BIHUSHHUEM TIPEKO-CIABIHCKONH KHIDKHOCTH, YTO
00yCTIOBMIIO Pa3BUTHE U YCIIOKHEHHE CUCTEMBI OOTOCIOBCKHUX M O0rOCIyXeOHBIX TepMUHOB. Oco00e BHUMAaHNE
B CTaThe YJENSETCS CEMaHTUYECKHMM OCOOCHHOCTSIM MPABOCIABHOW TEPMUHOJOTUYECKON JIGKCHKU U TaKOMY
BaXHOMY acCTeKTy, Kak MHOTO3HAYHOCTb.

KnroueBble ci0Ba: mpaBociaBue, TEPMUH, TEPMUHOIOTHYECKOE T0JIe, TPaBOCIaBHAS TEPMUHOJIOTHIECKas
JIEKCHKA.

|.K. Matey

ABOUT SEMANTICS OF ORTHODOX TERMINOLOGICAL LEXICON

The Russian religious traditions were created under the influence of Greek-Slavic book tradition that has
caused development and complication of system of theological and liturgical terms. The special attention in arti-
cle is paid to semantic features of specialized terms of orthodox lexicon. The polysemy is considered as one of
important aspects of this research.

Key words: Orthodoxy, term, terminological field, orthodox terminological lexicon.



Haqu,lﬁ BCCTHHK BOpOHe)KCKOFO rocyJapCTBEHHOTI'O apXUTCKTYPHO-CTPOUTCIBHOI'O YHUBCPCUTETA

N.C. Kynukosa, /I.B. Canmuna

K BOITPOCY O TEPMHUHOJIOTHYECKOM CTATYCE
CJIOBOCOYETAHUA «BA3OBbIA TEPMUH»

B cratbe paccmaTpuBaeTcst BOIPOC 0 TEPMUHOIOIMYECKOM CTAaTyCe CIIOBOCOUYETAaHUsS GA30BbIi TEPMHUH B
€ro OTHOILEHHM K CXOJHBIM CJIOBOCOYETaHHSM OCHOBHOH TepMHH U KJIIOYeBOW TEPMHMH KaK KOMIIOHEHTaM
MeTas3blka HayqHOro Tekcra. OTMedaeTcs, 4TO CEMaHTHKa 02a30BOT0 M KJKOYEBOro TepMHHOB uddepeHnupy-
€TCsl Ha OCHOBE OYEBMJHOM, HO pa3sHOHANpaBIEHHONW KOTHHUTHBHOM COCTaBJIAIOLIEH: TBOpUECKOH y 0a30BOro
TepMHMHA W IIO3HABATEIbHOH y KJIHYeBOro TepmmuHa. CioBocodeTaHusi (CHHTarMbl) OCHOBHbBIE IOHSI-
THSA/TePMHUHBI UMEIOT MIMPOKHH SKCTEHCHOHAJ BCIIEICTBHE UPE3BBIYAHO MIMPOKOTO HKCTEHCHOHANA OIpEre-
JISTFOLIETO NPHUIIAraTesIbHOTO, YTO JIMIIAET UX TEPMHHOJIOTHYecKkoro craryca. [loatomy BbIOOp M3 ABYX omperne-
JICHUH K CIIOBY mepMuH — OCHOBHOM MM 0a30BbIil — HE SIBISETCS NPUHIUNUAIBHBIM M IIPEATIOI0KHUTEIHHO
3aBHCUT OT OOIIETCOPETUIECKON WM ONHMCATENFHONW, COOCTBEHHO HAayYHON WM OO0ydJaromeil HalpaBIeHHOCTH
TEKCTa.

KiroueBble ciioBa: 0a30BbIH TEPMUH, KIIIOUEBOW TEPMUH, OCHOBHBIC OHSTHUS/TEPMUHEI.

I.S. Kulikova, D.V. Salmina

ON STATUS OF THE TERMINOLOGICAL PHRASES «BASIC TERM»

This paper examines the status of the terminological phrases basic term in its relation to similar phrases
generic term and key term as a component of meta-language scientific texts. It is noted that the semantics of
the the basic and key terms is differentiated on the basis of the obvious, but multidirectional cognitive compo-
nent: creative at the base term and informative at the key term. Phrases (syntagma) basic concepts/terms are
due to the extension of a very broad extensional qualifying adjective, which deprives them of the status of termi-
nology. Therefore, the choice of the two definitions of the word term — the main or base — is not critical and is
expected to depend on the theoretical or descriptive, strictly scientific or training orientation of the text.

Key words: basic term, key term, basic concepts/terms.

H.B. Kienukosckas

OCOBEHHOCTHU TEXHUYECKHUX TEPMHUHOB,
HOMHUWHUPYIOIIUX ITOHATUA CBAPOYHOI'O NTPON3BOACTBA

CraTbsl NOCBALIEHA ONPEACICHHUIO OHATHSI «TEPMHH CBAPOYHOTO IIPOU3BOJCTBA» M BBIABICHHIO €0 OC-
HOBHBIX CHUCTEMHBIX M CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKMX Npu3HakoB. OcoOEHHO MOM4YepKHUBaeTCS JIBOMCTBEHHAS
MPHUPOAA TEXHHUECKOTO TePMHHA, YTO IO3BOJISIET TPAKTOBATh €ro KaK €IMHHUILYy OOLIETo S3bIKa, HO HOMHUHH-
PYIOIYIO CHELUAILHOE IIOHSATHE CBAPKHU.

KnroueBbie cnoBa: TEPMHUHOJIOTHS, TEXHHUECKUI TEPMUH, MPU3HAKH TEPMUHA, CTPYKTYPHOCTh TEPMHHA,
CUCTEMHOCTb TEPMUHA, CEMaHTUYECKHUE IIPU3HAKU, CBAPOYHOE ITPOU3BOJCTBO.

N.V. Klepikovskaya

SOME PECULIARITIES OF TECHNICAL WELDING TERMS

The present article deals with the defining of welding term and revealing its basic systematic, structural
and semantic features. The dual nature of technical term is brought into focus. It allows to regard term as the unit
of general language but nominating the special welding concept.

Key words: terminology, technical term, term features, structural property, systematic property, semantic
property, welding.
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K.A. T'opbaueB

3HAYEHHUE COHUO/IMHI'BUCTUYECKHUX ITPOHECCOB
JJIAA PA3SBUTUSA CIIEHUAJIBHOU JIEKCUKH

B cratbe sA3bIK paccMaTpHUBaETCs KaK CIOXKHOE M MMOCTOSIHHO Pa3BUBAIOIICECs COIMaIbHOE siBicHuE. 1lenn
CTaThu — 000CHOBATH CBA3b UCTOPUICCKUX TEPMHUHOB C COLMAILHBIMU MPOIECCAMH B KOHTEKCTE OIPEACIIEHHOTO
UCTOpUYecKoro mepuoja. [lo3HaBaTenbHas NEATEIBHOCTh YEJIOBEKAa HE MOXKET OCYIICCTBIATHCSA Oe3 meperaadu
HHpOpMaIUU BHYTpH obmiecTBa. OCOOCHHO MOMYEPKUBACTCS POJIb PO(ECCHOHANTLHOW KOMMYHHUKAUU B (HOp-
MHPOBaHHHU CIEHUAIBHOMN JEKCHUKH, a TaKKe aHAIU3UPYIOTCS MPUYUHBI BO3HUKHOBEHHS TEPMUHOB B paMKax
oOrmrecTBa 1 MpoQecCHOHATBHOTO COO0IIECTBA.

KnroueBble ClIOBa: MCTOPUYECKHH TEPMHH, TEPMHHOBEACHHE, CIECHUANbHAS JEKCHKA, KOMMYHHKALUS,
00111eCTBO, SI3BIK.

K.A. Gorbachev

THE IMPORTANCE OF SOCIOLINGUISTIC PROCESSES
FOR THE LSP DEVELOPMENT

The article considers language as a complex and constantly developing social phenomenon. The objective
of the article is to justify the connection between historical terms and social processes in context of particular
historical period. The human cognition can’t be realized without communication within society. The role of the
professional communication is particularly emphasized in forming LSP, also the reasons of terms origination are
analyzed in the context of society and professional community.

Key words: historical term, terminology, LSP, communication, society, language.

O.I'. TBepnoxied

«BEIIHOCTb» U OB BEKTbI CPABHEHUA,
BBIPA’KEHHBIE ®OPMOM POJAUTEJBHOT' O MMAJIEXKA UMEHU,
B IO9OTUYECKOM SA3BIKE AKMEUCTOB: A.A. AXMATOBA

B crarpe nmokasaHa CBsI3b SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN IMOITHYECKUX TEKCTOB A.A. AXMaTOBOM C OCHOBHBLIMU
HICHHBIMU YCTAaHOBKAMHU aKMEHCTOB — TPeOOBaHUEM JIOTHYHOCTH M BHUMAaHUS K BEIIHBIM neTaisaM. [IpuBeneHs
CTaTUCTHYECKHE JaHHBIC 00 HCIOJIH30BAHUU KOMIAPATHBOB C LENBI0 CO3IAHMS YETKOH JIOTHUECKOW CHHTAKCH-
YECKOU CTPYKTYPHI B IOATHYECKOM IIPOU3BEACHUH. BBIABICHO, UTO B KOMITAPATUBHBIX KOHCTPYKIHAX, YIOTpEO-
JSEMBIX TI0ATECCOM, OOBEKT CpaBHEHHS MPEACTaBICH (OPMOU POAUTEIHHOTO TMa/ieka UMEHH Pa3HBIX JIGKCHKO-
TeMaTUYEeCKUX TPYII, CPEJH KOTOPHIX 0000 (QYHKIIMOHUPYET TeMAaTUYeCcKasl rpyIia UMeH, Ha3bIBAIOIIHX JIUII.
Yka3aHo, 94TO B 3THX CIy4asx peaTMCTUIHOCTh aKMEU3Ma BhIpa)xaeTcs YeTKOW Tepefadeid AyIIeBHBIX MepPeKu-
BaHUHN depe3 OOBIZICHHOE, Yepe3 OBITOBOE, a B KaueCcTBe CyOBheKTa CpaBHEHMS aKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS JINIHBIE
MecTonMeHus. [Ipr KOHBEpPreHINMY CPaBHEHHUH ¢ JPYTMMH CTHIIMCTUYECKAMHU TIpUEMaMu CO3JaroTcs bosee sip-
KH€ U BhIpa3HTEIbHBIE 00PA3HI.

KitoueBbie cnoBa: akMen3M, KOMIApaTUB, UMsI IPUIIaraTeIbHOE, BEITHOCTh, IOTHYHOCTD.

O.G. Tverdokhleb

«MATERIALITY» AND THE COMPARISON OBJECTS
EXPRESSED BY THE GENITIVE OF THE NAME WHEN COMPARATIVO
IN THE POETIC LANGUAGE OF THE ACMEISTS: A A. AKHMATOVA

The article shows the relationship of linguistic characteristics of poetic texts by Anna Akhmatova with the
basic ideological attitudes of the acmeists — requirement consistency and attention to corporeal detail. Statistical
data on the use of comparatives to create a clear logical structure in syntactic poetic work. It has been shown that
comparative structures are used by the poet, the object of comparison is represented by the form of the genitive
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of a name different lexical-thematic groups, among which especially, there is the thematic group of names that

call. Stated that in these cases, the realism of Acmeism expressed a clear transfer of spiritual experience through

the mundane, through the household, and as the subject of comparison of widely used personal pronouns. In

terms of convergence comparisons with other stylistic techniques are created more vivid and expressive images.
Key words: acmeism, comparative, adjective, materiality, consistency.

K.A. Kymnup

OBPA3 MUPA B CJIOBE B. COJIOYXHHA

B crathe paccMaTpUBalOTCS M aHAIM3UPYIOTCS SI3BIKOBBIE 0cOOeHHOCTH cOopHMKa «Kamemku Ha jano-
H1» B. ConoyxuHa Ha mpuMepe JIMpUYecKOd MUHHUATIOPH «JIydy Mexay 3emiell 1 HeOom». OnuchIBarOTCS OC-
HOBHBIE UepThl, CBOICTBEHHBIE XaHPY JUPUYECKON MHHHUATIOPHI, MPHUBOIATCA NPHUMEPHI, WILITIOCTPUPYIOIIHE
BO3MOYKHOCTh PELICHUS CIIOPHBIX HAYYHBIX BOIPOCOB JIMHTBUCTHUECKOTO aHAJIN3a.

KnroueBble cnoBa: TeKCT, IMHTBUCTUYECKUH aHATIN3, TUpUUecKas MUHUATIOpa, B. Conoyxus.

K.l. Kushnir

LANGUAGE PECULIARITIES OF LYRICAL MINIATURES
BY V. SOLOUHIN

The language peculiarities of the book ‘Stones in the palm’ of V.Solouhin are discussessd and analyzed in
this article on the example of lyrical miniature ‘The beam between the earth and the sky’. The article describes
the main features which are common for the genre of lyrical miniature, examples are given which illustrate the
possibility of solving complicated scientific questions of linguistic analysis.

Key words: text, linguistic analysis, lyrical miniature, V.Solouhin.

H.1O. 'omoBanosa

SA3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU MOTUBA OJJUHOYECTBA B PAHHEN ITPO3E
JLH. AHAPEEBA (HA IIPUMEPE PACCKA30B «KNJIN-BbIJIN»,
«PACCKA3 O CEPTEE IIETPOBHYEY)

B craTtbhe paccMaTpHUBarOTCs SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH MOTHBA OJMHOYECTBa B pacckaszax JI.LH. Anjipeesa,
BBISIBJICHBI M TIPOAHATN3UPOBAHBI JIEKCEMbI 00UH, OOUHOKUL, 0OUHOYECMB0, 0OUHOYKA B JTAHHBIX MPOU3BEICHU-
SIX, PACKPBIBAIOIIMX TPAreAHIO AYIIN YEJI0BEKa.

KimroueBrie cl1oBa: MOTHB, OJMH, OJUHOKHI, OJMHOYECTBO, OJJUHOYKA.

N.Y. Golovanova

LANGUAGE PECULIARITIES OF THE MOTIVE OF LONELINESS
IN LEONID ANDREEV’S EARLY PROSE (ON THE STORIES
‘ONCE UPON A TIME’ AND ‘THE STORY OF SERGEY PETROVICH)

The article considers language peculiarities of the motive of loneliness in Leonid Andreev’s stories. We
reveal and analyze such words as one, alone (single), loneliness, lone person displaying the tragedy of human
soul in the given pieces.

Key words: motive, one, alone (single), loneliness, lone person.
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METO/HKA IIPEIIO/TABAHHA A3bIKOB
METHODOLOGY OF TEACHING LANGUAGES

T.W. PacnionoBa, H.A. Kuraesa, O.A. CapadannukoBa

YUYEBHBI KOMILIEKC «51 JJIOBJIIO PYCCKHIA SI3bIK»:
TPAIUIIAN 1 THHOBALIMH

B crathe paccmaTpuBalOTCs TMPHHIMIIEI, KOTOPBIC JIETTH B OCHOBY CO3/aHHS HOBOTO y4eOHOTO KOM-
IUIEKCa TI0 PYCCKOMY SI3BIKY JUIS CTYJCHTOB-MHOCTPAHIIEB JOBY30BCKOTO dTana OoOy4eHHs M JAETcsi KpaTkoe
OIIMCAaHNE COAEPKaHUS KOMIIOHEHTOB KOMITIEKca « 51 000 pPyCCKUI SA3BIK».

KnroueBble cioBa: opraHusanys rpaMMaTH4ecKoro Marepuana, BHJbI YIPaKHEHUH, KOMMYHHKATHBHAs
KOMITCTEHIINS, CTPAaHOBETYECKUE 3HAHNUSI.

T.l. Raspopova, N.A. Kitaeva, O.A. Sarafannikova

STUDY PACK ‘I LOVE RUSSIAN LANGUAGE’:
TRADITIONS AND INNOVATIONS

The article considers the principles underlying the creation of the original study pack on Russian lan-
guage for foreign students of pre-college education stage and outlines the content and components of the study
pack “I love Russian language”.

Key words: arrangement of grammar, types of exercises, communicative competence, cross-cultural
knowledge.

10.B. XKunkosa

OT AYINPOBAHUS K U3JTOKEHUTIO

Cratbs MoCBsIIEHa O0YYCHNIO HHOCTPAHHBIX YYAIINXCS ayJUPOBAHHIO M PETPOAYKTHBHON MUCEMEHHON
peur Ha JIOBY30BCKOM 3Tame. Y JIenseTcsl BHUMaHNE TPYAHOCTSIM ayIAMPOBaHUS, JAIOTCS PEKOMEHIAUH 110 X
npeoziosieHnio. V3noxeHne paccMaTpuBaeTcsl Kak crocod KOHTPOJIS TOHUMAHHS TPOCITYIIaHHOTO TEKCTa U KaK
PENpOyKTUBHOE peueBoe yIpaXKHEHHE. B cTaThe Taxke NpUBOAATCS TPEOOBAHMS K PEUCBBHIM YMEHHUSIM B aylIH-
POBaHUM U MHCHME B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHSI BJIaICHUS PYCCKUM SI3BIKOM KaK HHOCTPAHHBIM.

KnroueBsle cnoBa: ayaupoBaHue, H3N0KEHUE, BU PEUCBON AEATEIBHOCTH, JOBY30BCKHM 3TaIl 00yUIEeHHUS.

J.B. Zhidkova

FROM LISTENING TO THE SUMMARY

The article is devoted to the training of foreign students listening and reproductive writing speech at a
pre-college stage of learning. Attention difficulties listening, advice to overcome them. Summary is seen as a
way to control text comprehension and understanding of reproductive vocal exercise. The article also describes
requirements for speech skills in listening and writing speech depending on the level of proficiency in Russian as
a foreign language.

Keywords: listening, summary, type of speech activities, pre-college stage of learning.
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B.B. I{piranenko

PE®EPUPOBAHMUE: HAI/!'JIY‘:[IHI/II?'I IIYTDH
K U3YYEHUIO HAYYHOU UHO®OPMALIUN

CraTpst mocBsimeHa npoOieMe 00y4eHHsS WHOCTPAHHBIX CTYIECHTOB-HE(QHIIONOTOB (hapMaleBTHIECKOTO
npoduns HammcaHuio pedepara MO NPO(ECCHOHATBPHO-OPUEHTUPOBAHHBIM M HAYYHBIM PYCCKOA3BIYHBIM
TekcTaM. [IpencTaBieHbl MPAKTUYECKHE PEKOMEHAAIMM II0 Pa3BUTHIO YMEHHI pedepHpoBaHHS C ITOMOIIBIO
KOMIUIEKCA YIPAKHEHUHN U 3a1aHU.

KnroueBble cioBa: oOyueHHE, MHOCTPaHHBIE CTYAEHTHI-HE(QHIONOTH, (apMaleBTHYECKUi NIpOoQuIb,
npodeccHOHANbHO-OPUEHTUPOBAHHbIE M HAy4YHbIE TEKCTHI, MPAKTUUECKHE PEKOMEHAAIMH, Pa3BUTHE YMEHHH
pedepupoBanus.

V.V. Tsyganenko

REFERENCING: BEST WAY TO THE STUDY
OF SCIENTIFIC INFORMATION

The article is devoted to the training of foreign students not philologists of pharmaceutical profile writing
an essay on a professionally-oriented and scientific Russian text. It is described practical guidelines for the de-
velopment of summarization skills using compound exercises and assignments.

Key words: training, foreign students not philologists, pharmaceutical profile, professionally-oriented and
scientific text, practical guidelines, development of summarization skills.

JLLA. Cy06ota

KOMMYHUKATUBHASA OPTAHU3ALIUA HAYYHOI'O TEKCTA
B NIPOECCE OBYYEHUA HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB
PYCCKOMY A3BIKY

B naHHOH cTaThe paccMaTpuBaeTCsl JUCKYPCUBHBIN MMOIX0 K aHAU3Y HHTEPTEKCTYaJIbHOTO COJCPIKAHUS
HAay4YHOI'0 TEKCTA C MO3UIMH (YHKIHOHATHHO-KOMMYHHUKATHBHOTO aCIIeKTa U3yYEHHs PyCCKOTO sI3bIKA KaK HHO-
CTPaHHOTO. ABTOpP NPHUXOIJHUT K BBIBOJAY, YTO MCCICIOBAHNE CEMAHTUKH M NParMaTUKH HayYHOTO AUCKYpCa SB-
JSETCS HEOOXOIMMBIM 3BEHOM B LIETTU UCCIICAOBAaHMM 1O INHIBUCTHKE TEKCTA.

KiroueBble ciioBa: AUCKYPC, MEXKKYIbTYpHas KOMMYHUKALMs, HayYHBIH TEKCT, HMHTEPTEKCTYalbHOCTb,
yueOHo-TpodeccuoHanbHas chepa, pa3BuTHe.

L.A. Subota

COMMUNICATIVE ORGANIZATION OF THE SCIENTIFIC TEXT
IN THE PROCESS OF TEACHING INTERNATIONAL
STUDENTS RUSSIAN LANGUAGE

The article considers the discursive approach to the analysis of intertextual content of scientific texts from
the position of functional and communicative aspects of learning Russian as a foreign language. The author con-
cludes that approach to the study of discourse from the perspectives of semantics and pragmatics is a necessary
link in the chain of research on text linguistics.

Key words: discourse, intercultural communication, scientific text, intertextuality, educational and pro-
fessional sphere, development.
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A.B. MaTtuesko

HHOS3BIYHASA ITPOPECCHOHAJBHAA KOMMYHUKATHBHAS
KOMIIETEHIHUA KAK KOMIIOHEHT [TPO®ECCUOHAJIBHOU
KOMIIETEHTHOCTHU BBIIITYCKHUKOB BY3A

B Hacrosmiell cTatee paccMaTpUBAIOTCS YCIOBUS (DOPMHUPOBAHMS MOJIMIMHIBAIBHOW M MYJIbTHKYIBTYP-
HOH JINYHOCTH, BAKHEHIIINM M3 KOTOPBIX SBISIETCS CTETIEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH MHOS3BIYHOM NMPOodeccHoHaIb-
HOW KOMMYHHKATHBHOW KOMIETEHIINH KaK OIHOM M3 KIIIOYEBBIX 00pa30BaTebHBIX KOMIETeHINI. Vccenyemas
KOMIIETEHIIHUS CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO y OyIyIINX BHITYCKHUKOB By3a CIIOCOOHOCTEH: 1) B3amMOAEHCTBOBATH C
HOCHTEJISIMH JIPYrOro S3bIKa U KyJBTYPHI B JIOTUKE COBPEMEHHOT'O HayYHOTO MHUPOBO33PEHHs ¢ ydeToM npodec-
CHOHAJIBHBIX 0COOCHHOCTEH, HAIIMOHAJIBHBIX LICHHOCTEH U HOPM IMOBEJICHHUSI; 2) CO3/1aBaTh [TO3UTHUBHBIM HACTPOU
B IpO(heCCHOHATLHO-OPUEHTHPOBAHHOM MHOSI3BIYHOM OOIIEHUH; 3) YCIEIIHO BBIOMPATh aJICKBATHBIE CHUTYaLMsIM
npodecCHOHANBHOTO U aKaJJeMUYECKOTro OOICHUs! CIIOCOObI BepOalbHOM 1 HeBepOaIbHONH KOMMYHHUKALIHUH.

KnroueBnie ca0Ba: MOJMMIMHIBAIbHAS U MYJIBTUKYJIbTYpPpHAA JIUYHOCTH, MHOA3BIYHAA HpO(i)eCCI/IOHaJ'H)HaSI
KOMMYHHMKATHUBHAsI KOMIETEHIUS; JIMHTBUCTUUYECKUH, TUCKYPCUBHBIN, IparMaTUYeCKUil, CTpaTernuecKuii, Mex-
KyJIbTYpPHBIIl KOMITOHCHTBI; UCCIIEI0BATENbCKasi KOMITETCHITHS.

A.V. Matienko

FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE
AS A COMPONENT OF PROFESSIONAL COMPETENCE
OF UNIVERSITY GRAGUATES

The present article is devoted to the investigation of conditions of polylingualandmulticulturalidentity
formation, the most important of which is the degree of formation of foreign language professional communica-
tive competenceas one of the key educational competences. The competence under analysis contributes to the
development of future University graduates’ abilities to: 1) interact with native speakers of a foreign language,
representatives of another cultures in the logics of contemporary scientific paradigm, taking into account their
professional features, national values and behavior norms; 2) create positive motivation for specific purposes
professional communication; 3) use successful means of verbal and nonverbal communication adequate to spe-
cific purposes professional communicative situations.

Key words:polylingualand multicultural identity; foreign language professional communicative compe-
tence; linguistic, discourse, pragmatic, strategic, cross-cultural components; research competence.

T.B. I'aBpro1eHko

®AKTOPBI, BJIMAIOIIUE HA ITPOLECCHI 3AIIOMHWHAHMUA
N 3ABBIBAHUS YYEBHOI'O MATEPHUAJIA ITPU U3YUEHUUN
PYCCKOI'O A3bIKA KAK HHOCTPAHHOI'O

B nanHOI cTaThe paccMaTpPHUBAIOTCS OCOOCHHOCTH M 3aKOHOMEPHOCTH TIPOIIECCOB 3alIOMUHAHUS U 3a0bI-
BaHUA yqe6Horo mMarepuaJa. AHaJ'II/I?;I/IpyIOTCH TICUXOJIOTUYCCKUE U JIMHIBUCTUYCCKUE TPYAHOCTH, BOBHUKAIOIIUE
B mporiecce y4eOHOH nesrenpHOCTH. Oco0oe BHHMAaHHE YIENSeTCS MHTCHCHBHBIM METOJAaM H3YYeHHUsS HHO-
CTPaHHBIX A3bIKOB, KOTOPBIC, B CBOIO OYEPEAb, BJIMAIOT HA I/136I/IpaTeJ'lBHOCTI) IaMsTH.

KitoueBbie cnoBa: 3a0pIBaHUE, 3alIOMHHAHWE, IPOIIECC, BIUSHUE, MOTHB, HHTEHCUBHOE 00y4YeHHUE, yieO-
Has uH(opManus, UHTEpPEpeHIHSL.

T.V. Gavr’ushenko

FACTORS INFLUENCING MEMORY PROCESS AND FORGETTING
THE EDUCATIONAL MATERIAL
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IN LEARNING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

This article discusses the features and patterns of Memory Process and Forgetting the educational material.
Analyzes the psychological and linguistic difficulties that arise in the course of training activities. Particular at-
tention is paid to intensive methods of learning foreign languages, which, in turn, effect of selective memory
retrieval.

Key words: forgetting, remembering, process, influence, a motive, intensive training, the educational in-
formation, interference.
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ACIHEKTBI H3YYEHHUA XY/[O/KECTBEHHOI' O TEKCTA
ASPECTS OF RESEARCHING OF FICTION

E.A. Anpuxunckas

IK3UCTEHIIMAJIBHASA «IINTAHETA» MEPCO

B cratee paccMaTpuBarOTCS JEKCHYECKHE CPEICTBA BepOann3aly BHYTPEHHETO MHpPA K3UCTECHIIHAIb-
HOTO YeJIOBeKa B MHAWBUAYaJFHO-aBTOPCKOH KapTuHe A. Kamio. DK3MCTEHIMAIBHBINA YeI0BeK OpOcaeT BHI3OB
00IIecTBY, OH HE TIPHUEMIIET MHp, B KOTOPOM cymiecTByeT. OH KUBET IO CBOMM COOCTBEHHBIM 3aKOHAaM H 00pe-
9¢H Ha OQWHOYECTBO.

Knrouessle cnoBa: A. Kamro, sk3ucteHnus, yenoBek, Bepoanuzanus, cBo00aa, BEIOOP, OTUYKIEHUE, OIH-
HOYECTBO.

E.A. Yadrikhinskaya

THE EXISTENTIAL «PLANET» OF MEURSAULT

The article is devoted to the lexical means expressing the inner world of existential person in the individ-
ual and author picture of the world by A. Camus. Existential person challenges to society, he does not accept a
world where he exists. He lives by his own laws and he is doomed to loneliness.

Key words: A. Camus, existential, person, verbalization, freedom, choice, alienation, loneliness.

O.M. beszarocHas

OBPA3 XPAMA B PACCKA3AX BE.K. 3AMIIEBA

B pannux mpousBenenusx b.K. 3aifieBa wacto Bctpedaercs oOpa3 xpama (uepkBu, cobopa). C ogHOMH
CTOPOHBI, 3TO BaYKHBII MPOCTPAHCTBEHHBIH OPUEHTHUD, BU3YaAJIBHBIN IEHTp BoctpusaTusa. C apyroit — obpa3s mepk-
BU YAaCTO SIBJIIETCS] CMBICTIOBBIM IIEHTPOM.

KnroueBble ciioBa: XpHUCTHAHCKHE MOTHUBBI, CBATBIHS, OUHINEHHE AYIIH, pacKasHue, )KHU3Hb, CMEPTh, Mpa-
BOCIIaBHBIC TPaULIHH.

O.M. Bezatosnaya

THE IMAGE OF THE TEMPLE IN THE STORIES BY B.K. ZAITSEV

B.K. Zaitsev often uses the image of a temple (a church, a cathedral) in his early pieces. On one hand, it is
an important landmark and the centre of visual perception. On the other hand, the image of a temple often turns
out to be notional centre.

Kew words: Christian motives, sacred object, soul clarification, repentance, life, death, Orthodox tradi-
tions.
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A.B. JlaBe1i0oBa

OBPA3 CEBEPA B POMAHE H. AYPOBA
«[104 MOJTYHOYHbBIM COJTHIHEM>»

Cratbs npeacTaBiser co00i 4acTHBIH 3Tam B uccienoBaninyu CeBepHOro TEKCTa PYCCKOH JIMTepaTyphl AJIs
nereid. [Ipenmerom n3ydenus: cranoBurcst oopa3 Cesepa B pomane H. Ayposa «Iloa moiyHOUYHBIM COJNHIIEM» BO
BCEM MHOT000PA3HUHU €T0 CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB U B KOHTEKCTE XYI0>KECTBEHHOTO MUPA IIPOU3BEACHMUSL.

KnroueBsle cnoBa: CeBepHBI TEKCT PyCCKOW JHTeparypsl Ui Aerei, o0pa3 CeBepa, Xyn0KeCTBEHHAsS
MOJIETb MHpa.

A.V. Davydova

IMAGE OF THE NORTH IN N. AUROV'S NOVEL
«UNDER THE MIDNIGHT SUN»

Acrticle represents a private stage in research of the Northern text of the russian literature for children. The
image of the North in N. Aurov's novel "Under the midnight sun™ in all variety of its semantic components and
in the context of the art world of the novel becomes a subject of studying.

Key words: The Northern text of the russian literature for children, an image of the North, art model of
the world.

E.H. Kapramoga

OBPA3 TELIX B ITPOU3BEJAEHUAX B.M. ITYKIINHA

B crarse paccmarpuBaercs o6pa3 Tenm B po3e B.M. IllykimuHa, a Takke ero cBi3b € pycCKUM (hOJIBK-
JIOPOM.
KnroueBsie cnoBa: Tema, 3517h, honpkiop, B.M. [lyxuru.

E.N. Kartashova

THE IMAGE OF MOTHER-IN-LAW IN THE WORKS BY V.M. SHUKSHIN

The article discusses the image of the mother-in-law in the prose of V.M. Shukshin, and his connection
with Russian folklore.
Key words: mother-in-law, son -in -law, folklore, V.M. Shukshin.

C.A. CkypunuHa

XXXI MEKIYHAPOJHBIE CTAPOPYCCKHUE YTEHUA
«TOCTOEBCKNHU U COBPEMEHHOCTb»

21-24 mas 2016 rona cocrosuimucs XXXI Mexnynaponusie Ctapopycckue Urtenust «JlocToeBcKuid U co-
BPEMEHHOCTBY.
Kirouessle cnoBa: @.M.[loctoesckuii, Crapopycckue Urenus, JJom-myseit @.M.JlocToeBCcKoro.

S.A. Skuridina

XXXI INTERNATIONAL READINGS IN STARAYA RUSSA
‘DOSTOEVSKY AND THE PRESENT’

11



JIMHrBUCTHKA U MEXKYJIBTYpHas KOMMyHHKalus Beimyck Ne2(21), 2016

On May 21-24, 2016, XXXI International Readings ‘Dostoevsky and the present’ took place in Staraya
Russa.
Key words: F.M. Dosotoevsky, Readings in Staraya Russa, Home museum of F.M. Dosotoevsky.
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MEKKY/IBTYPHAA KOMMYHUKALIUA
CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

I'. TomTorrox

K BOITPOCY O KIIACCU®UKAIIUHN BE33KBUBAJEHTHOM JIEKCUKHA
1 CIIOCOBAX EE IEPEBOJIA (HA IPUMEPE MOHI'OJIbCKOTI'O SI3bIKA)

B crarbe aHanmm3upyercsi Oe39KBUBAIEHTHAS JIEKCHKA MOHTOJIBCKOTO SI3bIKA B CONIOCTABJICHUH C PYCCKHM,
aKTyalnn3upyercs npodiema Kiaccu(UKaIMN KyJIbTYypPOJIOTHUECKOH JIEKCHKH. BBIIENAIOTCS 1Ba OCHOBHBIX IacTa
MOHTOJILCKO# O€39KBUBAICHTHOH JIEKCHKH C TIOCIEAYIOUIMM X MOJpa3ielieHHeM Ha TeMaTtudeckue rpynmsl. [loa-
4EPKUBACTCS, YTO JUISl UCCIIEI0OBaHNSI CEMAHTUKH CJIOBA M BBISBJICHUS €T0 HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CrielU(puKU
HE00X0JMMO TIPOBOAUTD TIATENbHBIA KOMIIOHEHTHBIN aHAIU3, o0pallas 0co00e BHUIMaHUe Ha MMPoOJieMy TMIIOHH-
muu. Ha ocHOBe aHanu3a cioBapell yCTaHAaBIMBAIOTCS OCHOBHBIE CIIOCOOBI MEPEBOJa MOHIOJIbCKOW Oe39KBHBa-
JICHTHOH JIEKCHKH, CaMbIM 3((EeKTHBHBIM IPU3HAETCS CIIOCOO TPAHCIUTEPALIMH C TOJIKOBaHUEM. JlenaeTcs BBIBOA O
TOM, 4YTO HEOOXOIMMBIM YCIOBHEM aJIeKBATHOTO TI€peBOAa OC33KBMBAJICHTHON JIEKCHKH SBISIeTCs €&
CHCTEMAaTH3aLUs B KaXKJOM KOHKPETHOM SI3BIKE.

KrroueBble cioBa: MEXKyIbTypHas KOMMYHHKalMs, OC€33KBHBAICHTHAs JICKCHKa, KiacCH(pHUKaIus,
OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECKAsT M COLMATIBHO-MCTOPHYECKast JIEKCHKa, JIKCHKA TPaJHIOHHOrO ObITa, HAMOHAJILHO-
KyJIbTypHas crienudrka, KOMIOHEHTHBIH aHaJIU3, THIIOHUMHUS, CIIOCO0 TiepeBoa.

G. Tomtogtokh

TO THE QUESTION OF CLASSIFICATION OF NON-EQUIVALENT
WORDS AND METHODS OF TRANSLATING THEM
(BY THE EXAMPLE OF MONGOLIAN LANGUAGE)

The article sites non-equivalent Mongolian words in comparison to the Russian ones and raises a problem
of classification of cultural lexical units. We sort out two main groups of non-equivalent Mongolian words with
the prospect of their subdivision into minor thematic subgroups. It is emphasized that for semantic, national and
cultural examination of the words it is necessary to carry put thorough component analysis and to pay special
attention to the problem of hyponymy. The main methods of translation of non-equivalent words are based on
the lexicographic analysis. The method of transliteration with explanation is considered to be the most effective
of them. It is concluded that systematization of non-equivalent words of each language is the necessary condition
for their appropriate translation.

Key words: cross-cultural communication, non-equivalent words, classification; political, social and his-
torical lexicon; lexicon of traditional life, national and cultural specific, hyponymy, method of translation.

JI.B. Hegocrymnosa

COBPEMEHHBIN TUAJIEKT KAK ®OPMA KOMMYHUKAIIUU

B pabore m3maraercs B3MIAA Ha JUANEKT, SBISIOMIMICS CPEICTBOM KOMMYHHUKAIIMH OOJBIION TPyIIIBI
HacesieHus Poccun. YkasaHbl IpUYMHBI HAYYHOTO MHTEpECA K OBOpaM, OTMEYEHbI UX OTIMYUA OT JIUTEpaTyp-
HOTO s136IKa. Ha3zBaHBI cOBpeMeHHBIE (POPMBI CYIIECTBOBAHUS SA3BIKA B CEIBCKHIX ITOCEICHHSX.

KitoueBble ci10Ba: UCTOUYHUK U3YYEHHUs SI3blKa, AYXOBHAs KyJbTypa Hapoza, JIMTEPATypHBIA SA3bIK, qUa-
JIeKT (TOBOP), OIYAUAIEKT, THAIEKTHOE OKPYKEHHE, SI3BIKOBAsk KapTHHA MUPA, KOMMYHHKAIIHUS.

L.V. Nedostupova
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MODERN DIALECT AS A FORM OF COMMUNICATION

The work presents the view of dialect as a means of communication of a large group of the population of
Russia. The reasons for the scholarly interest in dialects are marked by their differences from literary language.
Modern forms of language existence in rural settlements are mentioned.

Key words: source of language studies, spiritual culture of the people, literary language, dialect (patios),
semi-dialect, dialectal environment, language picture of the world, communication.

JI.B. Henocrynosa

T'OBOP XYTOPA PACTBIKAHJIOBKH (IEKCUYECKHM ACIIEKT)

B pabote nmpezncTaBIeHBI JEKCHIECKHE OCOOCHHOCTH PEUH JKUTENBHUIBI XyTopa PacTeikaiinoBku Octpo-
TOXXCKOTO paiioHa BopoHeKcKoi 00macTy, coXpaHsIomel YepThl PyCCKOTO M YKPanHCKOTO SI3BIKOB. PaccmoTpe-
HBI CJIOBA, OTPAKAIOLINE Pa3HbIe CTOPOHBI XKHU3HHU U ObITA CENBCKOro 4enoBeka. OnpenenéH apean GpyHKIHOHU-
poBaHus 3apUKCUPOBAHHBIX JICKCHIECKUX CIUHMUI] B APYTUX BOPOHEIKCKUX TOBOPAX.

KiroueBble cioBa: XyTop; JIEKCHKa, 0003HauUaroIasi ceMeiiHble OTHOLIEHUs, )KUIIUILE, TUTaHHE, OJEKY,
TOJIOBHBIE YOOPBI ¥ 00YBb; HHTEP(EPEHIIHS, SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH, CAMOOBITHOCTb.

L.V. Nedostupova

THE DIALECT OF RASTYKAILOVKA FARM (LEXICAL ASPECT)

The paper presents lexical features of the speech of an inhabitant of Rastykailovka farm of Ostrogozhsk
district of Voronezh region, preserving the features of Russian and Ukrainian languages. The words that reflect
different aspects of the life and living of rural people are considered. The area of functioning of lexical units in
other VVoronezh dialects is defined.

Key words: farm; vocabulary that reflects family relationships, housing, food, clothes, head-dress and
shoes; interference, language features, identity.
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KOHIENITOJIOI"uA
CONCEPTS STUDIES

C.I'. TIlepeBainioBa

BEPBAJIM3AIINAS KOHIENTA «MATh» («LA MERE»)
YEPE3 IOCJIOBUYHO-IIOTOBOPHBII1
U ®PA3EOJIOT'MYECKHUI ®OH/IbI PYCCKOTI'O SI3bIKA
(HA ®OHE ®PAHIIY3CKOTI'O SI3bIKA)

B Hacrosimeit ctaThe JaeTcsi CpaBHCHUE M aHAJIN3 0COOCHHOCTEH mepeBoia Ppa3ecooru3MOB, TOCIOBHIL U
MOrOBOPOK B XOJ1€ pabOThI HaJl KOHIIENITOM «MaThy («la mére») B mporecce 00yUeHHs CTYAEHTOB (hPaHIy3CKOMY
SI3BIKY C 1IeJTbIO MOBBIIIEHUS X JIMHI'BOKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIUH.

KimroueBrie croBa: gppa3eoqoru3Mbl, TOCIOBHIIEI, IEKCHUECKUE SIUHHUIBI, MeXKKYIbTYPHBIH ITOIXO, JIIH-
TBOKYJIBTYpHas KOMIIETEHIIHS, 00pa3 MaTepH, OOOTaIeHHE CIIOBAPHOTO 3armaca.

S.G. Perevalova

VERBALIZATION OF THE CONCEPT «MOTHER» («LA MERE»)
THROUGH THE PROVERBIAL-SAYING AND PHRASEOLOGICAL FUNDS
OF THE RUSSIAN LANGUAGE
(ON A BACKGROUND OF THE FRENCH LANGUAGE)

This article provides the comparison and the analysis of the peculiarities of translation of phraseological
units, proverbs and sayings during the work on the concept «mother» («la mérey) in the learning process of stu-
dents to the French language with the aim of increasing their linguo-cultural competence.

Key words: phraseological units, proverbs, lexical units, intercultural approach, linguo-cultural compe-
tence, image of the mother; enrichment of vocabulary.

HN.b.ABneesa

WHXEHEPHBIV TUCKYPC
B PAMKAX KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTUBHOM MAPAJIUT MBI

B cratbe uaer pedyb 00 0COOCHHOCTSIX TYMaHUTAPHOTO M €CTECTBCHHO-HAYYHOI'O MBIIUICHUS W MX BIHS-
HUM Ha 3aKOHOMEPHOCTH IOCTPOSHHS AHUCKYpcoB. OOOCHOBBIBACTCS WCIIOJNB30BAaHHE KOMMYHHUKATHBHO-
KOIHUTHUBHOT'O MOAX0/1a, KOTOPBIM MO3BOJIAET BBIAECIUTh U3 HAYYHBIX TUCKYPCOB MHXKEHEPHBIN U MO psAy mapa-
METPOB MIPOTUBONOCTABUTh MHXKEHEPHBIN AUCKYPC HAYUHBIM.

KitoueBble cnoBa: KOMMYHUKAaTUBHO-KOTHUTHBHAS MapajnrMa, pycCKUil sI3bIK KaK MHOCTpPaHHBIM, pa3-
JIMYHBIE BUJIBI IUCKYPCOB, MHKEHEPHBIA AUCKYPC, TYMAHUTAPHOE MBIILJIEHUE, HHXXEHEPHOE MBIIIIJIEHHE, KOTHHU-
THUBHBIN CTHJIb.

I.B. Avdeyeva

ENGINEERING DISCOURSE
IN COMMUNICATIVE-COGNITIVE PARADIGM LIMITS
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In this article two types of thinking are divided: art and science. The analysis of specific linguistic and
lingvo-cognitive features of engineering discourse shows that it is special subject to teach foreign pupils in Rus-
sian technical universities.

Key words: communicate-cognitive paradigm, Russian as foreign language, different kind of discourses,
engineering discourse, humanitarian thinking, engineering thinking, cognitive style.
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